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Sample Parent/Guardian Notification Letter for Initial Identification of English Learners
Students Identified As English Learners

NOTE: 
Before this letter is distributed, be sure to insert the information required in the brackets and in bold.
학부모님과 보호자님께,

캘리포니아주의 모든 교육구에서는 주법과 연방법에 따라, 영어 학습자로 파악된 모든 학생을 대상으로 매년 영어 능숙도 시험을 실시합니다. 학생이 주로 사용하는 언어는 자녀를 캘리포니아주 공립학교에 처음 입학시킨 학부모와 보호자를 대상으로 실시한 가정에서 사용하는 언어 설문 조사서를 통해 파악했습니다. 캘리포니아주에서 실시하는 이 시험의 명칭은 캘리포니아주 영어 능력 평가 시험(California English Language Development Test 또는 CELDT)입니다. CELDT 결과를 보면 듣기, 말하기, 읽기, 쓰기 등의 영역에서 각 학생의 영어 능력이 얼마나 향상했는지를 측정할 수 있습니다.  

귀댁 자녀가 우리 학교에 등록할 당시 [he or she]도 CELDT를 치렀기에 그 결과를 여기 첨부합니다. 이 시험 결과 [him or her]이(가) 영어 미숙자로 확인되었습니다. 귀댁 자녀는 시험 결과에 따라 적합한 영어 학습 지원 프로그램에 배치됩니다. 이 프로그램의 목표는 귀댁 자녀가 영어에 능숙해져서 학교 교육 과정에서 좋은 성적을 올리도록 돕는 것입니다. [The school district or school should add a sentence or two to explain the method of instruction used in the student’s English language instructional support program, how this program will help the student become proficient in English, and how it will be determined that the student is ready to exit the program.]

학교에 상담을 요청하시면 자녀의 CELDT 결과와 영어 학습 지원 프로그램을 자세히 설명해 드리겠습니다. 상담 일정을 잡으려면 [put contact information here](으)로 연락 주십시오.

학교에서 자원 봉사를 하시거나 학교의 영어 미숙 학생 자문 위원회(English Learner Advisory Committee 또는 ELAC)에 참여하시는 것도 좋습니다. 자녀의 학급 배치와 관련해 의문 사항이 있거나 수업을 참관하고 싶으시면 학과 시간 중에 학교([put school office number here])로 연락 주십시오.

감사합니다.

교육감/교장
날짜
[NOTE TO LOCAL EDUCATIONAL AGENCIES (LEAS): As a form of assistance to LEAs, the California Department of Education (CDE) offers this translation free of charge. Because there can be variations in translation, the CDE recommends that LEAs confer with local translators to determine any need for additions or modifications, including the addition of local contact information or local data, or modifications in language to suit the needs of specific language groups in the local community. If you have comments or questions regarding the translation, please e-mail the Clearinghouse for Multilingual Documents (CMD) at cmd@cde.ca.gov.]
